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El preSente Acuerdo entró en vigor el l de junio de ! 9»2, fecha de
la últIma de las notificaciones cruzadas entre las Partes. comunicándose
recíprocamente el cumplimiento de sus respectivos rcqllisitos legaks
internos, segun se señala en su artículo XIII.

Lo que se hace público para conocimiento generaL
Madnd. t 9 de junio de (992.-EI Secretario general técnico. :\uc:!I'j

PCfi.'Z Giralda

ARTiCULO XII

Ambas Partes acuerdan la creación de una Comisión Mixta Cu/turaL
compuesta por representantes de los sectores cOlnpetenl~s de los dos
paises,

Estará encargada del seguimiento de la ejecución del presente
Acuerdo. especíalmente mediante la redacción de programas periódicos
de cooperaclón,

La ComiSIón se reunirá en sesión ordinaria al menos una vez cada
ires anos, altc~nati\"amente.en uno y otro país, y en sesión extraordinaria
SIempre que fuese necc"sano.

La fecha y.lugar de reunión de la Comisión Mixta se dt.'tennlOará po-r
via d!plomauea.

ARTicLLO XIII

El presente Acuerdo entrará en vigor una vez que las Partes
Contratantes se comuniquen reciprocamente su ratilicación confi1rm ... a
las respectIvas legislaCIones internas,

El preSente Acuerdo tendrá una vigencia inicial de cinco anos a paftlr
de la li..'cha de su entrada en vigor. y será renovado automalicamentc por
períodl)S de cinco años, a menos que una de Las Partes comunique por
escrito y por conducto dIplomático a la otra Parte su denuncia con seis
meses de antelacIón a la fecha de su expiraCión.

Firmado en Nouakchott, el 29 de marw de 1989, en d0S ejemplares
originales en los idiomas espanol v francés, siendo ambos textos
igualmente auténticos. .

promover la cooperación cultural, educativa y científica entre los dos
países.

Han convenido lo siguiente:

ARTÍCULO 1

Ambas Partes fomentarán el desarrollo y la promoción de la
cooperación mutua en los campos de la cultura. la educación. la cienela
y la información.

ARTiCULO II

Ambas Partes intercambiarán. dentro de sus poslbilidades. matenal
informativo (libros, material impreso y documentos. etc.), así como
material audiovisual sobre la cultura. la educación. el deporte, la ciencia
y el arte de los respectivos países. Asimismo promoverán la traducción
y la publicación de libros editados en sus países respectivos.

ARTÍCULO 'IlI

Ambas Partes acuerdan fomentar el establecimiento y desarrollo de
estrechas relaciones entre las respectivas autoridades, organizaciones e
instituciones competentes en materia de cultura, educación, ciencia y
artes.

ARTíCULO IV

Ambas Partes acuerdan promover el estudio de sus lenguas respecti
vas, así como fomentar el conocimiento con (a historia, la literatura, las
artes y otras materias culturales. Con este tio se fomentarán:

a) La creación y desarrollo de cátedras, kctorados, cursos de
lenguas, literatura, historia y arte en sus respectivas instituciones
educativas.

b) Instauración de una cooperación entre las instituciones de
Ensel1anza Superior.

e) Intercambio de Profesores visitantes para dictar conferencias,
seminarios ~ apoyo a la realización de tesIS doctorales en los dos paises.

ARTíCULO V

Ambas Panes favorecerán la concesión de becas a los estudiantes
~rofcs.orc~ e investigadores del otro país para realizar estudios o
lOvesllgaclOnes, así como para perfexcionar <;Il" i."onocimientos en el
ámhlto del arte, la cultura, la tccnica y la (¡encia,

Por el Reino de Espaóa,

Luis Ydñe=-Barntlel'O,
Secretario de Estado para

la Cooperación Internacional

Por la República Islámica
de Mauritania,

Coronel Sidina Luid Sidra.
Ministro de Asumas E'\teriores

y de la Cooperación

ARTíCULO VI

Ambas Partes convienen en la necesidad de estudiar el recanoei· 15559
mien!o rcciproc~ de dipl,atna~. (:~rtitkados de estu~ios y titulas de
Ensenanza SuperIor o Um"ersltana. A estc fin, examlOarán de común
acuerdo las condiciones en que podrán admitirse la convalidación total
o l?arcial de diplomas, titulas. y gradm ()blenidos I,,'n cada uno de los dos
paises.

CASJE de lloras de J9 de septiclI1hre de i9l)/ ('Ol/\'lIl11Ur¡,'
de .JLllcrdo entrc (>j Reino de Espalia l' /a ne!lIih!I('a 1,(

Colomhiu para dcsarrollar I.'i COI1\"cnio,,j1? r:x!rudi(J(»~

f1i\pano-Colombiano de 13 de julio di' 18!)~.

Madrid. 19 de septiem b1"~' dt.' 1991,

ARTíCULO VII

Las dos pa':1es fomentarán el intercambio de actividades culturales,
eXI.'e.rtos y artlstas en .los cam.pos de las. artes plásticas, el teatro, la
mUSlca. la danza, el eme, el hbro v la literatura, las Bibliotecas, los
Muscos y 'los Archivos. .

ARTICULO VIII

Ambas Partes olDP¡arál'l el trato más favorable. compatible con sus
~~pectivas legi~la~iones, a las~rsonas o gr~lp,os que se desplacen aí otro
pa.ts en cumpHm1Cnto de mlSlones ~ actlndades encuadradas en el
marco del presente ACl1'Cfdo.

ARTíCULO IX

Ambas Partes acuerdan fomentar la cooperación en materia de
conservación y restauración de su patrimonio cultural: Monumentos
históricos, obras de arte y manuscritos. de acuerdo con las respectivas
leyes y reglamentos,

ARTiCULO X

Las dos Partes promoverán la difusión de 1::1 cultura de 13 ulra Parte
a tra"és de la radiodifusión, la tek'\'isión \ Otros medios de comunica·
ción. .

ARTiCULO XI

. Las dos Partes promoverán la coopcraciór; en vi campl1 ,k la
Juventud y de los depon~s. En esk marco i~VOfi..'cl:r.:ín los intercambios
de jóvenes, equipos deporti~w), ele.

Señor Embajador:

Tengo ia honra de reicnrme a los articulas 2,° y 3.'~ dci (·unvcnill 11L'
["tradiCIón entre el Reino de Espana y la Republic::l dl' Co]nrnhi:l.
1¡rl11ado en Bogot.i el día 23 de julio de 1892, así como;:¡ la ("nnvenC'\;'1
l:ni .... a de 1')61 sohre I:stupefacicntcs. de Naciones Coid:ls. en lJ ljik'

ambos Estados son Parte y especialmente a sus artículr,s :15 y 36. r,li,\

p1"opoflcr a vu~~stra t,'xC'dencia lo siguiente:

l.' Que para la aphcación del artículo 2.°, incluido I.'! I.fjficn il1c;,,_'
de drugas ~ sustancias sicotrópkas. las autoridades Jw.ticiaks n:quiren·
\e~, Ir:ll1'>mll-an, por los canales adecuados, los doC'umen!oo;,. inltmnaClo
\K'o;, ~ .:fc..:¡."., necesarios paracl enjuiciamiento en d Estado requerido.
de ';I;l" prop.i~ nao:.:ionalcs. cuya extradición no sea pr[)l','dUllL'. <,'n
11l'(ysid:lJ d" formular pcc\"iamente una. solicitud de C\lra¡:iuón.

.,.. Por parte dd Reino de España, la autond':H.! rc'mJlL'i,le
lú'l,'IH<lrél sl,'~'¡ d t\lin:stl'rio de Justicia.

Sr lo anV:ri.:r es a....'eptable para el Gobierno de vues1ra eXCl~knl-,J.

pmpPllgo qlk' óta \inja y la respuesta de vuestra excelencia. inJlcan,t,·
b :lutnridad :'"Cr!li!<.'Tlll' y receptora c()lombiana. c()ns~i!U}ar1 l:n ~!("Ul'r,'I,

l'!l!I"l' tll:<.'stIW. de" (johiérIlOS. en los terminas antes lr;ln~nil'>",

"t'll:lIldut'l1 ,i:;!lr dc\(k el i"llOmcnto en que las Panl~s se j¡,furmc:.,,·¡
Cé¡Olll'illl:tl'lll\l JI.' '>us rl",p'ctivos requiSitos consl1tUL'lOn,'\k~.

-\piOn,'ch,) la (lpoflllnldad para expres.ar a vue"tra .:\cCkncla ,'1
h:',linh)llld Jc.' rni mái ,,11;1 considerncian,

Fralle/sco Fernú'uic: ()J',!' }Ji, ':::.

Ministro de ..\sunt()~ L\ l,;riorcs

bCl11o. Sr, Jl'll W\lhalTl \,.;.ramillo Gomcl, Embajador de h R,'plibli~:i
d'- C()[()fnhiJ .:n LSp'l:Ü
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En cumplimiento de lo dispuesto en dicha Orden: esta lJ¡reCClOn
General de la Energía ha resuelto lo siguiente:

Desde las cero horas del día 7 de julio de 1992 los precios máximos
dI..' venta al público en el ámbito de la Comunidad Autónoma de
Canarias de los productos que a continuación se relacionan, impuestos
incluidos. en su caso. seran los siguientes:

l. Gasolinas auto en estación de servicio o aparato surtidor:

MINISTERIO DE RELACIONES
CON LAS CORTES

YDE LA
SECRETARIA DEL GOBIERNO

65.7
62.7
63.7

50.4

Pesetas
por litro

Pese\as
por litro

14.054
13.393
11.834

Pesetas
por tonelada

de la Energía.

3. Fuelóleos en destino y en suministros unitariOS:

2. Gasóleos en estación de servicio o aparato sunidor:

Gasolina auto 1.0. 97 (súper)
Gasolina auto 1.0. 92 (normal)
Gasolina auto 1.0. 95 (sin plomo)

Gasóleo A

Fuelóleo número l. bajo índice de azufre· .
Fuclóleo número I
Fuc1óleo número 2

Lo que se hace público para general conocimiento.
Madrid. I de julio de 1992.-la Directora general

Maria Luisa Huidobro y Arreba.

15561 ORDEN de 29 de junio de 1992'por la que se modifican el
anexo 3 del Real Decreto 2271/1985 y el anexo 2 del Real
Decreto 2183//985. ambos de 4 de diciembre. sobre tarifas
aplicables a los injormes de aptitud regulados en aqUéllos.

El Real Dccreto 2172/! 985, d.e 4 de diciembre. por el que se regulan
los Centros de reconocimiento destinados a verificar las aptitudes
psicofisicas de los conductores de vehículos, estableció el sistema
tarifaria de dichos Centros en el anexO 3. señalando que necesariamente
debe ser asequible a la gran masa de ciudadanos que aspiran a obtener
el permiso de conducir. y autorizando la modificación de sus tarifas
anualmente por Orden de la Presidencia del Gobierno. . .

De forma semejante. el Real Decreto 2283/1985,. de 4 de dlc.lembre.
por el que se regula la emisión de los informes de aputud necesano~par.i"" .
la obtención de licencias, permisos y tarjetas de armas. estableCIó las
tarifas aplicables en su anexo 2. y en el artículo 3.° la posibilidad de su
modificación por el mismo sistema.

Transcurrido un año desde la última elevación de tarifas. previa
audiencia dd Consejo de Consumidores y Usuarios, se ~a estimadD
pnx:edenle la revisión de aquéllas. adecuándolas a la elevaCión del coste
de la vida. mediante ampIJación de la variación dellndice de Precios al
Consumo. que asciende al 5.5 por 100. .

En su virtud en u~o de las facultades Que confiere a este Departa
mento el Real 'nt'creto 1519/1986. de 25 de julio, a propuesta del
Ministerio del Interior y previo informe favorable del Ministerio de
Sanidad y Consumo. dispongo:

Primero.-El anexo 3 dd Real Decreto 2172/1985, de 4 de diciembre.
queda redactado del modo siguiente:

«ANEXO 3

Las tarifas aplicables a la cm isión de los informes sobre aptitud a los
que se refiere el presente Re"l Dr.:creto serán las siguientes:

Cuncepto: Para la obtención ~ revisión de los permisos de las clases
\.1. A-2. B-l y L.Cc.. pt~setas: 3.042.

MINISTERIO
DE INDUSTRIA, COMERCIO

Y TURISMO

Madrid. 19 de septiembre de 1991.

EMBAJ.-\[)A DE COLOMBIA

Excelentísimo señor:

Tengo el honor de referirme a la atenta Nota ~e la fc~h~ de hoy, t9
de septiembre. suscrita por V. E.. en la que se dice lo sIgUIente:

«Scnor Embajador:

Tengo la honra de referirme a los artículos 2.° y. 3.~ del Convenio ~e
Ex-lnldición entre el Reino de España y la Repubhca de Colombia.
firmu¡jo en Bogotá el dia 23 de julio de 1892, así como a la Convención
Unica de 1961 sobre estupefacientes. de Naciones Unidas, en la que
ambos Estados son parte y especialmente a sus artículos 35 y 36. para
pr{)D()n~r a vuestra Excelencia lo sIguiente:

l." Que para la aplicación del artículo 2.°. incluido el tráfico ilícito
de drogas y sustancias sicotrópicas. las autoridades judiciales requiren
tes. transmitan. por los cannles adecuados. los documentos, informacio
nes y efectos necesarios para el enjuiciamiento en el Estado requerido.
de sus propios nacionales. cuya extradición no sea procedente. sin
necesidad de formular previamente una solicitud de extradición.

2.() Por parte del Reino de España. la autoridad remitente y
n:ceptora será el Ministerio de Justicia..

Si lo anterior es aceptable para el Gobierno de vuestra ex.celencia.
propongo que esta Nota y. la respuesta de vuestra excelencia. indicando
in a-ut017idad remitente y receptora colombiana.' constituyan un acuerdo
entre nuestros dos Gobiernos. en los términos antes transcritos.
entrando en vigor desde el momento en que las Panes se informen del
cumplimiento de sus respectivos requisitos constitucionales.

Aprovecho la oponunidad para eltpresar a vuestra excelencia el
testimonio de mi más alta consideración.

(Fdo.) Francisco Femández Ordóñez.
Ministro de Asuntos Eltteriores.»

Tengo la honra de informar a vuestra excelencia que la República de
Colombia acepta la propuesta y. en consecuencia, esta respuesta y su
Nota constituirán un Acuerdo entre la República de Colombia y el
Reino de España para desarrollar la Convención de Extradición de Reos.
firmada entre ambos paises el 23 de julio de 1892. en Bogotá.

Asimismo tengo el honor de comunicar a vuestra excelencia que la
autoridad rcmitente y receptora por pane'de la República de Colombia
sera la Secretaria Jurídica de la Presidencia de la República.

Con respecto a la entrada cn vigor del presente Canje de Notas. y
dado que por la Parte colombiana los requisitos constitucionales ya
eslán cumplidos. la entrada en vigor del presente Acuerdo se producirá
en el momento en CJue la Parte española informe del cumplimiento de
sus n.·quisiloS constItucionales internos.

Aprovecho la oponunidad para reiterar a vuestra excelencia el
testimonio de mi más alta consideración.

Wil/iam Jaramil/o Góme=,
Embajador de Colombia

Al ex.celentisimo señor don Francisco Fernández Ordóñez
tvlinistro de Asuntos Exteriores. '
Mndrid.

El presente Canje de Notas. constitutivo de Acuerdo. entró en vigor
el 25 de mayo de 1992. fecha en la que Es'paña comunicó el cumpli
miento de sus requisitos constitucionales. según se establece en el teltto
dl' la Nota colombiana.

Lo ql!e se hac~ p~blico para conocimiento general.
. Ma~~ld. 8 de JUniO de 1992.-EI Secretario general técnico, Aurelio

Pcn.'l (malda.

RESOLUCTON de J de julio de 1992. de la Dirección
General de la Energt"a, por la que se publican los precios
máximos de venta al plíblico de gasolinas. gasóleos y
fuelóleos. aplicables en el ámbito de la Comunidad Autó
noma de Canarias a partir del dia 7 de/lIiro de 199].

Por Orden de 3 de mayo de 199 I se aprobó el sistema de predos
má.ximos de venta al público de gasolinas. gasóleos y fuelóleos en el
ámbito de la Comunidad Autónoma de Canarias.

,.


